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Objekten haben muss.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeitund die achten. Wir die Trennung der

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
ZMW|ederhandIung dmh( eme Ge\dsnafe Diese Produkte konnen s(hadll(h fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting. Integrated motion sensor with battery housing.
NTING

sein und erfi der des Recyclings / der Unschédlichbarmachung.
Auf diese Weise markierte Pmdukte miissen einem S: von gebrauchten elektrischen oder ichen Geréten
zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den
Pmduklen der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
der Ei der vorli Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
an der Bedi inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif. Capteur de mouvement intégré avec boitier pour batterie.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée
par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Schéma de I'installation: voir lesimages. Nettoyez scrupuleusement la surface avant
linstallation. Le produit doit étre collé sur une surface nettoyée et dégraissée. Déballez et déroulez le ruban lumineux LED,
branchez le capteur de mouvement a une source d'alimentation et au ruban lumineux LED. Trouvez un espace adéquat pour
installer le capteur. Avant I'installation enlevez le film de protection de la colle du ruban lumineux LED et du capteur de
mouvement.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Installation trés facile du capteur au moyen d'un velcro (démontage
facile pour remplacer la batterie). Le produit est équipé d'un interrupteur a glissiére: (1) en position MAN il est possible
d'allumer/d'éteindre la lumiére au moyen de la touche ON/OFF, (2) en position AUTO la lumiére est allumée suite a la détection
du mouvement par le capteur. La régulation de temps d'éclairage estimpossible. Le temps d'éclairage est stable aux alentours
de 15 sec. Le capteur de mouvement déclenche I'allumage de la lumiére aprés avoir détecté le mouvement dans un rayon
d'environ 4m. Le capteur n'éteint pas la lumiére si dans sa portée il y a des objets en mouvement. Le temps de fonctionnement
est prolongé d'un autre cycle chaque fois aprés la détection du mouvement. Le capteur détecte le mouvement/déclenche
I'allumage de la lumiére indéj de l'intensité de la lumiere dans 'entourage. Possibilité de choisir deux modes de
fonctionnement : AUTO (avec capteur) et MAN (déclenchement manuel au moyen de la touche on/off).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supp\y Exercise particular caution. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. N ing di : see pictures. ghly clea
the surface before installation. Stick the product on a cleaned and degreased surface. Unpack and expand the LED strip,
connect the motion sensor to the power supply and LED strip. Find a suitable place to mount the sensor. Prior to installation,
remove the protective film from the adhesive on the LED strips and motion sensor.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Very easy installation of the sensor with velcro (easy to remove to charge or exchange the battery).
The product is equipped with a slide switch: (1) position MAN allows turning the light on/off with the ON/OFF button, (2) in
AUTO position lighting is switched on by detection of movement by the sensor. The lighting time cannot be adjusted.
Lighting time is fixed at ~ 15 s. The motion sensor switches on the lighting when motion is detected within a radius of
approximately 4m. The sensor will not turn the light off if there are moving objects within its range. The operating time is
extended by another cycle, whenever motion is detected. The sensor detects movement / turns lights on regardless of the
ambient light intensity. Possibility to choose two operating modes: AUTO (with sensor) and MAN (manual switching using
the on / off button).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light
source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Colour temperature.

P8: Use only indoors.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P11: Class II1. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14:The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in
this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no Iavgerthan the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, i 'y must be applied. Contacting i of our products.
inagiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG IANWENDUNG

Prudukt fir die Akzent- und mit

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tangkmien sind bei abgeschalteter Enevgleversnrgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der muss die

Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Montage die
Oberflache sorgsam reinigen. Das Erzeugnis auf eine gesauberte und entfettete Oberfliche aufkleben. LED-Streifen
auspacken und ausrollen, Bewegungssensor an die Stromversorgung und den LED-Streifen schlieBen. Entsprechenden Ort
fiir die Montage des Sensors finden. Vor der Installation die den Kleber schiitzende Schutzfolie von LED-Streifen und
Bewegungssensor entfernen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Sehr einfache Montage des Sensors mit Klettstreifen (einfache Entfernung zur
Aufladen des Akkus). Das Produkt ist mit einem Schiebeschalter ausgestattet: (1) die Position MAN erlaubt das
Ein-/Ausschalten der Beleutmung iiber die Taste ON/OFF, lZ) auf der Position AUTO wird die Beleuchtung eingeschaltet,
wenn der Keine ur Ei g der Leuchtzeit. Die Leuchtzeit ist fest
eingestellt und betragt ~ 15s. Der Bewegungssensor schaltet die Beleuchtung nach dem Erkennen einer Bewegung
innerhalb eines Radius von etwa 4m ein. Der Sensor schaltet die Beleuchtung nicht aus, wenn sich innerhalb seiner
Reichweite Objekte bewegen. Die Betriebszeit wird nach jedem Erkennen elner Bewegung um elnen weiteren Zyklus
verlangert. Der Sensor erfasst haltet die von der Li itin der Umgebung
ein. Wahlweise mit zwei Betriebsarten: AUTO (mit Sensor) und MAN (manuelle Umschaltung mithilfe der Ein-/Aus-Taste).
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Dlode/LED Diode
blicken. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reini ittel verwenden. Fiir

Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Zertifikat iiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P6: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Farbtemperatur

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

P11: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und

diode/diod En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne

pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union

douaniére

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Température de couleurs.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

P11: 3eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuven( &tre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
de la récupération/du recyclage et de la Produits marqués de cette facon dowem etre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. ions sur les points d sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur encasde

I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nou: de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La

société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a

partir du site www.kanlux.com

DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa. Sensor de movimiento integrado con una caja para baterias.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion Iea la ms(vn((\on La instalacion debe se reallzada par una
persona autorizada. Todas las tareas deben ser ej n la tada. Hay que tener ma:

Antes de empezar el primer uso hay que aseguvarse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Limpie bien la superficie antes de la instalacion. EI producto debe pegarse en una superficie
limpia y desengrasada. Retire la tira LED del paquete, despliéguela, enchufe el sensor de movimiento a la fuente de
alimentacion y a la tira LED. Encuentre un lugar adecuado para montar el sensor. Antes del montaje, retire la pelicula
protectora de la tira LED y del sensor de movimiento.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. Facil instalacion del sensor con velcro (desmontaje facil para cambiar la bateria). EI
producto estd equipado con un interruptor deslizante: (1) la posicion MAN permite activar/desactivar la iluminacién mediante
el boton ON/OFF, (2) en la posicion AUTO, la iluminacién se activa cuando el sensor detecta un movimiento. No es posible
regular el tiempo de iluminacion. El tiempo de iluminacion e fijo, igual a ~15s. El sensor de movimiento enciende la luz
después de detectar el movimiento dentro de un radio de aprox. 4m. I sensor no apaga la iluminacién si dentro del alcance
de su actividad hay objetos en movimiento. El tiempo de funcionamiento se extiende por otro ciclo siempre que se detecte
algin El sensor detecta el movimi tiva la iluminacion i i de la intensidad de la luz
ambiental. Seleccién de dos modos de funcionamiento: AUTO (con sensor) y MAN (funcién manual con el boton on/off).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacidn y al enfriarse el producto. No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. El
producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es
reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. Asegurar el acceso libre de aire.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segiin las normas aprobadas en el territorio de la
Unién Aduanera

P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: La temperatura de colores.

P8: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P9: Producto resistente al polvo. Proteccién contra el agua que salpica.

P10: Proteccidn contra cuerpos sdlidos superiores a 12 mm. Falta de proteccion.

P11: Clase IlI. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la alimentacién con la tension muy
baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones més altas que seguras.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
queilumina.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza ¥ el medlo ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.
P15: Esta sefiali I idad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrd do. Los productos con
tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comn so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
dafiinos para el medio ambiente y la salud hnmana, requieren una forma especial de na(amlentc / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos con tal 6n deben ser devueltosa | de colecta del equipo eléctrico o
electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los.
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unidn Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de recomendaciones de esta instruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa. Sensore di movimento integrato con I'alloggio per le batterie.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Pulire accuratamente la superficie prima del montaggio. Il
prodotto deve essere incollato su una superficie pulita e sgrassata. Disimballa e sfila la striscia a LED, allaccia il sensore di
movimento alla fonte di alimentazione e alla striscia a LED. Trova il luogo adatto per il montaggio del sensore. Prima del
montaggio, togliere la pellicola che protegge 'adesivo dalla striscia a LED e dal sensore di movimento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Linstallazione del sensore & molto semplice grazie ad un velcro (facilita di
smontaggio per ricaricare 'accumulatore). Il prodotto & dotato di interruttore a scorrimento: (1) posizione MAN permette di
accendere / spegnere la luce con il tasto ON/OFF, (2) posizione AUTO la luce si accende quando il sensore rileva un movimento.
Non c® la possibilita di regolare il tempo di illuminazione. Il tempo di illuminazione & fisso ed & di ~15s. Il sensore di
movimento accende la luce quando rileva un movimento nel raggio di circa 4m. Il sensore non spegne la luce se nell‘area del
suo funzionamento i sono oggetti in movimento. Il tempo di funzionamento viene prolungato di un ciclo, ogni qualvolta
rileva un movimento. Il sensore rileva un movimento / accende la luce indipendentemente dall’intensita della luce
dell'ambiente circostante. Possibilita di scegliere tra due modalita di funzionamento: AUTO (con sensore) e MAN (accensione
manuale con il tasto on/off).

RACCOMANDAZIONI D'USOE MANUTENZIONE

Eseguire la conali del prodotto. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, pulvere,a(qna, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Viita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

Pé6: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7:Temperatura di colore.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P otezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti p d iperl' , e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / nclc\agg\o / neutralizzazione. | pmdom cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchi lettriche ed elettroniche. i sui punti di disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. e attrezzature usate possono anche essere rese al nvendltore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna ilita per | scaturenti dall delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - a versione attuale
pubd essere scaricata dal sito www.kanlux.com

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning. Bevaegelsessensor integreret med et batterihus.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zndringer. Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfores med szrlig forsigtighed. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spending korrekt. Montageskema: se figurerne. Rengor overfladen grundigt inden montering. Produktet skal
pasattes en ren og fedtfri overflade. Tag LED-bandet ud af emballagen og fold det ud. Tilslut bevagelsessensoren til
forsyningsnettet og LED-bandet. Find et p d, hvor | monteres. Fj fraLED-bandet og
bevaegelsessensoren inden montering pabegyndes.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. En meget enkel installation afsensoren ved hjzlp af velcro (nem demontering med henblik
pa opladning af batteriet). Produktet er udstyret med en (1) stilling MAN muliggor taendi af lyset

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van

schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Schoonmaken

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het

gebied van de Douane-Unie.

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Product rexlstent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P10: voor vaste lichame grooter dan 12mm. Geen

P11:Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd np geven hem lage veilige spanning(SELV)

zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P15: Dat symbool betekend selektive ing van gebruikte elektrische en goederen. Producten met zulke

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu

en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met

zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammellngsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte

produclen kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
als product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten

rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan vegehngen van deze instructie kan \elden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en

ander niet haden. Verdere producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te

vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma

Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for accent - och dekorativ belysning. Rrelsesensor integrerat med batterifack.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behrig
person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Kontrollera fore forsta anvandning
att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt stt. Monteringsritning: se
illustrationer. Rengor ytan noga fore montering. Hafta produkten till en rengjord och avfettad yta. Packa upp och stréck ut
LED-tejpen, anslut rorelsesensor till stromkallan och LED-tejpen. Hitta en lamplig plats for att montera sensorn. Fore
montering avlagsna plasten som skyddar limmet fran LED-tejpen och rorelsesensom.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for i Mycket latt med hjalp av (létt att demontera
for att byta batteriet). Produkten ar utrustad med en glidomkopplare: (1) MAN-laget anvénds for tanda/slécka belysningen
‘med ON/OFF-knappen, (2) i AUTO-laget tand belysningen nér sensom detekterar rorelse. Ingen mojlighet att justera lystiden.
Lystiden ér fast och uppgar till ~15s. Rérelsesensorn tander belysningen nar rorelse inom ca 4m radie detekteras. Sensor
slacker inte belysningen om det finns rérliga objekt i dess arbetsomrade. Arbetstiden forlangs med ytterligare en cykel varje
gang ndr rorelse detekteras. Sensorn detekterar rorelse/tander belysningen oavsett ljusstyrkan i omgivningen. Mdjlighet att
valja tva arbetslagen: AUTO (med sensor) och MAN (manuell pas\agnmg med on/off-knapp).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvind inte produkten dar det rader ogynsamma
forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskdlla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder.
For rengdring anvéind endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. Sakerstall god luftcirkulation.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godknda standarder inom
tullunionen

P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

P7: Fargtemperatur.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Dammskyddat. Skydd mot dverstrilning med vatten.

P10: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm. Inget skydd.

P11:Klass IIl. Produkten & utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel av mycket lag och saker spanning (SELV)
utan risk for att det uppstar spanningar som ar hogre an de skra.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal som ska belysas.

P13: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P14: Produkten fungerar inte med dimmer.

MILJOSKYDD
Tahand om miljon. Vi
P1S Detta marke visar ngdvindigheten av separat msamhng av forbrukade elektriska och elektroniska pmdukiev Pmdukter med

ved hjzelp af ON/OFF-knap, (2) i stilling AUTO bliver lyset taendt, ndr sensoren detekterer en bevagelse. id mé ikke
justeres. Belysningstiden er fast indstillet og udger ~15s. Bevaegelsessensoren taender lyset, nar den detekterer en bevaegelse i
en afstand op til ca. 4m. Sensoren vil ikke slukke lyset, hvis den detekterer genstande i bevaegelse. Funktionstiden forlenges
med en efterfalgende cyklus hver gang der detekteres beveegelse. Sensoren detekterer bevaegelse/tzender lyset uafhangigt af
lysintensiteten i lokalet. Mulighed for valg af to driftstilstande: AUTO (m. sensor) og MAN (manuel tzending ved hjzlp af on/off
knap).

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

férinte, vid vite, kastasi annatavfall, miljon

och manniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / dteranvéndning / bonskaﬁnmg Produkter med

xadan markmng bor lamnas vid en alervmmngsxtatlon for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
vand dig till lokala eller dljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan

forbrukade enheter ocksa lamnas h med ﬁ)rbeha\let attantalet pmdukler man vill lamna i m!e oversknder antalet

kpta . Dessaregler galler inom E k d gallerj

som har laga kraft i Iande! Virekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet bor ikke

ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED

diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.

Rengor udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengoringsmidle kan anvendes. Fri luftadgang skal sikres.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending

P2: Nominel kraft

P3: Nominel lysstrom

P4: Nominel holdbarhed

P5: bekreefter kvaliteten af

P6: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P7: Farvetemperatur

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Produktet er modstandskrafti mod stov. Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. Ingen beskyttelse.

P11: 1Il Klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stod bestar i, at det er forsynet med lavspaending (SELV), som

qaranterer at der ikke opstar spaending hojere end sikker spnding.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste

genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn il miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P15: Symbolet angiver, at determdvendlgtat samle brugt elektrisk og elektronisk udstyvselekuvt Produkter med dette symbol

maikke kan vaere milj

bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal

afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale

indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos

forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler gzelder for

EU-lande. | tilfaelde af andre lande bar man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vii anbefaler at kontakte forhandleren af

vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fe]laqhqanvendelseafve}lednmgens anbefalmqevkan fore tilf. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader
; " "

med godkendte standarder pa omradet af toldunionen

derforbor

att folja i den kan leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stotar,
kroppsskador samt andra materiella och icke- matenella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.
Kanlux SA bar inget ansvar for av attfolja idenna Kanlux
SA forbehdller sig rétten att infora andringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan
www.kanlux.com

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen. Liiketunnistin, jonka koteloon on integroitu akku.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ksen aloittamista. Ainoast:

valtuulelun henkllnn pitdisi suorittaa asennuksen Kaikkia lmmenplle\ta on suonleﬂava vlrran aHessa katkaistuna. On
varovasti. Ennen varmista, etta ki

katso kuvat. Puhdista pinta kunnolla ennen asennuxta Tuote tulee kiinnitad puhdistetulle ja rasvattomalle pinnalle. Pura

LED-nauhat, liita lii ja  LED-nauhat Etsi sopiva paikka tunnistimen asentamiseksi. Ennen

asennusta, poista LED-nauhojen ja liiketunnistimen suojapaperi.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu slsakaynoon Tunnistin on erittéin helppo asentaa tarranauhojen avulla (helppo irrottaa paristot). Tuote

on varustettu li (1) MAN-toiminto valon sytytksen ja ON / OFF-napeilla (2)

AUTO-toiminnossa valaistus kytketaan paalle lii havaitessa liiketta. aikaa ei ole mahdollista

sdatad. Valaistusaika on pysyva ~ 15s. Liiketunnistimen kytkee valaistuksen, kun liikettd havaitaan noin 4m  steella.

Tunnistin ei sammuta valaistusta, kun sen tunnistusalueella on Iukkuvla kuhlella Kun |IIkEIla havaitaan, toiminta-aika

pitenee toisella syklilla. Tunms(m havansee liikkeen / sytyttaa valot ymparistdn

Valittavana kaksi toimi i jaMAN kytkenté on / off-painikeella).

KAYTTéSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Tuotetta ei saa kéyttad, jos ympéristdssa on

seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: po\y, vesi, kosteus, térind jne. Tuote on vamsmtu diodi- tai LED-diodityyppiselld

kiintealla i tuote ei kelpaa i. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin

valonséteeseen. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kmwlla kankailla. Al kéyta kemiallisia puhdistusaineita.

Varmista vapaa ilmanvaihto.

MERKINTéJEN JA MERKKIEN SELITYS

0g materiele om Kanlux produkter kan findes pa wwi com.
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, devopsia ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder
sig retten til at foretage andringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

BEST /TOl

Product voor onderstrepende of decoratieve vevhchtlng Geintegreerde bewegingssensor met behuizing, op batterijen.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Montagebeeld: kijk afbeelding. Maak voor de montage het
oppervlak goed schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet oppervlak. Haal de LED-strip uit de verpakking en rol deze
uit, sluit de bewegingssensor aan op een stroombron en de LED-strip. Kies een goede plek voor de montage van de sensor.
Verwijder voor de montage het beschermfolie van de lijm van de LED-strip en de bewegingssensor.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruik eer dige installatie van de sensor met klittenband (makkelijke demontage om de
batterijen te verwisselen). Het artikel is voorzien van een schuifschakelaar: (1) de MAN-stand maakt het mogelijk de
verlichting in- en uit te schakelen met de ON/OFF-knop, (2) AUTO-stand - de verlichting schakelt in als beweging door de
sensor wordt getecteerd. Het is niet mogelijk om de brandduur af te stellen. De brandduur is vast en bedraagt ~15s. De
bewegingssensor schakelt de verplichting aan als binnen een straal van circa 4m beweging wordt gedetecteerd. De sensor
schakelt de verlichting niet uit als er zich bewegende objecten in zijn bereik bevinden. De bedriffstijd wordt steeds als er een
beweging wordt gedetecteerd met een volgende cyclus verlengd. De sensor detecteert beweging/schakelt de verlichting in
ongeacht de lichtsterkte in de omgeving. Keuze uit twee bedrijfsmodi: AUTO (met sensor) en MAN (handmatig inschakelen
met de on/off-knop).

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

PZ Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5:Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus

P6: Tuote ei sovellu katettavaksi lampaeristysaineilla.

P7: Varilampotila.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttdon.

P9: Palynkestava tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Ei suojausta.

P11: Il luokka. Tuote, jossa sahkaiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteelld (SELV) tapahtuvaan toimintaan, iiman

vaarallisten jannitteiden kayttoa.

P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden vliseen etaisyyteen.

P13: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P14: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisi jatteitd.

P15:Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkdlaitteet on kierrétettava. Nain merkittyjd laitteita ei saa heittéa

talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle sek vaativat

erityistd kasmely (al(eenono k\enaiys tai havwlysmeneielmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden
tai isten tuotteiden toimittajat antavat tietoa

kerayspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle korkeintaan samassa méarin, kuin ostettava uusi

samankaltainen tuote. VIIa mainitut séannot ovat voimassa Euroopan umomn alueella. Mmssa maissa on noudatettava

kansallisia yhteytta

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttoohjeen maérdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista loytyy osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman ka) johtuvista Kanlux SA pidattaa
itselleen oikeuden tehdd muutoksia Dhjeeseen a]anknhialnen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
Produkt til aksent-
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Montasjen bor utfares av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Monteringsskjema: se bilder. Rengjor overflaten naye for montering. Produktet
ma festes til en rengjort og avfettet overflate. Pakk ut og rull ut LED-listen. Koble sensoren til en stromkilde og til LED-listen.
Finn en passende plass for festing av sensoren. Fjern e fra LED-listen og for montering.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innendars. Sensoren festes veldig enkelt ve ved hjelp av borrelds (kan lett demonteres for & skifte
batteri). Produktet er utstyrt med en skyveknapp: (1) i MAN-stilling kan man sl& pa og av lyset ved & trykke pa
ON/OFF-knappen, (2) i AUTO-stilling slas lyset pa nar sensoren detekterer bevegelse. Lysetid kan ikke reguleres. Lysetiden er
alltid pa ca. 15 sekunder. Bevegelsessensoren slar pa lyset etter & ha detektert bevegelse pa ca. 4 meters radius.
Bevegelsessensoren slar ikke av lyset dersom den fortsatt detekterer bevegelse pa sitt arbeidsomrade. Lysetiden er forlenget
med ett syklus tll hver gang sensoren detekterer bevege\se Sensoren oppdager bevegelse / slar pa \yset uavhengig av
Valg mellom to AUTO (med sensor) og MAN (slds pd manuelt med

integrert med et

on/off-knappen).

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og ndr produktet er avkjolt. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med |kke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar
lyskilden er adelagt, kan produktet D: . OBS! Ikke stirr pa LED-di Renses kun med delikate og torre
tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Sorg for fri luftsirkulasjon.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom og godkjente standarder pa
Pé: Produktet egner seq ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Fargetemperatur.

P8: Kan brukes kun innendars.

P9: Stovmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Ingen beskyttelse.

P11: Klasse IIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko
for farlige spenninger.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

oduktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
MILJBVERN

Tavare pa renslighet og miljget. Vii anbefaler & sortere
brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

P15: Det er straffbart & kaste pmdnkiev med slik mavkennq sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og
helsefarlige og krever spesiell /g g/ I Produkter med slik markering bor
leveres til et samlested for brukt elektrisk eller e\eknomsk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres il selgeren nér man kjoper et nytt produkt i antall som
ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributor i et gitt
omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og
andre materielle og ikke materielle skader.

Merinformasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com

Denne viser at det er ig & sortere

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego. Czujnik ruchu zintegrowany z obudowa na baterie.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szzegdlng ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i

podiaczenia elektrycznego. Schemat montazu: patrz ilustracje. Dokladnie wyczysc powierzchnie przed montazem. Wyréb

nalezy naklejac na oczyszczong i odttuszczon powierzchnie. Rozpakuj i rozwiri tasme LED, podtacz czujnik ruchu do Zrodta

zasilania oraz tasmy LED. Znajd odpowiednie miejsce na zamontowanie czujnika. Przed montazem usuri folie

zabezpieczajacq klej z tasmy LED oraz czujnika ruchu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Bardzo fatwa instalacja czujnika za pomoca rzepa (fatwos¢ demontazu celem

wymiany baterii). Wyrdb wyposazony jest w przefacznik suwakowy: (1) pozya MAN umozliwia wiaczenie/wylaczenie

oswietlenia poprzez przycisk ON/OFF, (2) pozycja AUTO oswietlenie wiacza sie w skutek wykrycia ruchu przez czujnik. Brak

mozliwosci regulacji czasu Swiecenia. Czas Swiecenia jest staty i wynosi ~15s. Czujnik ruchu zatacza oswietlenie po wykryciu

ruchu w promieniu okoto 4m. Czujnik nie wytaczy oswietlenia jesli w zasiegu jego dziatania znajduja sig poruszajace obiekty.

Czas dziatania jest wydtuzany o kolejny cykl, po kazdorazowym wykryciu ruchu. Czujnik wykrywa ruch/wiacza oswietlenie

niezaleznie od natezenia Swiatta w otoczeniu. Mozliwo$¢ wyboru dwdch trybow pracy: AUTO (z czujnikiem) i MAN (manualne

whyczanie przy pomocy przycisku on/off).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym

panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibraje itp. Wyrdb z niewymiennym Zrodtem sSwiatta
dioda/diody LED. W przypadku rodta $wiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie

w wmzke $wiatta diody/diod LED. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow

azyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkgji

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7:Temperatura barwowa.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeni.

P9: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm. Brak ochrony.

P11:Klasa Ill. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem

bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P12: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsci obiektow

oswietlanych.

/yréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Wyrb nie wspétpracuje ze $ciemniaczami oSwietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dhbaj o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby

takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego

sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub

sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego

wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

zdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem

elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat

produktGw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com.

Kanlux SA a skutki alecent niniejszej instruki. Firma Kanlux SA

ga sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

i na terytorium Unii Celnej

URCENI / POUZITI

Vyjrobek urceny pro zdiraziiujici nebo dekoracni osvétleni. Pohybové Cidlo integrované s krytem na baterie.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéné osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Ped prvnim pouZitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnén a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred montazi povrch
dikladné ocistéte. Vyrobek lepte na ocistény a odmastény povrch. Rozbalte a rozvirite LED pasek, pripojte pohybové cidlo ke
zdroji napajeni a k LED pasku. Vyberte vhodné misto pro montéz idla. Pfed montazi odstrarite folii zakryvajici lepidio z LED
pésku a pohybového cidla.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Velice snadnd instalace cidla pomoci suchého zipu (snadnd demontdz pro vyménu baterie).
Vyjrobek je vybaven posuvnym spinacem: (1) poloha MAN umoziiuje zapnout/vypnout osvétleni pomoci tlacitka ON/OFF, (2)
poloha AUTO osvétleni se zapne, kdyz ¢idlo zaznamena pohyb. Nelze zménit nastavenou dobu sviceni. Doba svicent je stabilné
nastavend na ~15s. Pohybové cidlo zapne osvétleni po Zjisténi pohybu piiblizné v poloméru 4m. Cidlo nevypne osvétleni,
jestlize se v jeho dosahu nachézeji pohybujici se objekty. Doba sviceni se prodlouzi o dalsi cyklus po kazdém dalsim
zaznamendni pohybu. Cidlo Zjstuje pohyb/zapind osvétleni bez ohledu na okolni intenzitu svétla. Vybér ze dvou rezimii
Cinnosti: AUTO (s Cidlem) a MAN (manudlni zapindni pomoci tlacitka on/off).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Viirobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky. Zajistit volny pfisun
vzduchu.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti

P2: Nominélni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi celni unie

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P7: Barevna teplota

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodé.

P10: Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm. Bez ochrany.

P11:Trida lll. Vyjrobek, v néms ochrana pred drazem elektrickym proudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkym
bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecn.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti
P13: Vyjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zikazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvIast zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktdi poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi.
Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejdi, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se piedpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynii tohoto

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie. Senzor pohybu s integrovanym plastom na batérie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne

oprévnend osoba. V3etky tkony vykonavajte pri vypnutom napjani. Zachovajte zvIstnu opatrost. Pred prvym pouZitim sa

ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Schéma montaze: pozri obrazky. Povrch

pred montaZou dokladne vycistite. Vijrobok nalepte na oisteny a odmasteny povrch. Rozbalte a rozviite LED pésik, senzor

pohybu pripojte k zdroju el. napatiu a k LED pasiku. Najdite vhodné miesto pre namontovanie senzoru. Priamo pred montazou

2LED pasika a zo senzora pohybu odstrérite ochranni foliu.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vyrobok na pouZitie vnitri miestnosti. Senzor sa jednoducho montuje (instaluje) pomocou suchého zipsu (jednoducho sa

demontuje, ked'je potrebné vymenit batérie). Vijrobok je vybaveny viacpolohovym spinacom: (1) poloha MAN — osvetlenie sa

zapina/vypina tlacidlom ON/OFF, (2) poloha AUTO - osvetlenie sa zapina automaticky detegovanim pohybu senzorom.

Trvanie svietenia sa neda nastavit. Trvanie svietenia je stale a predstavuje ~15 sekind. Senzor zapina osvetlenie, ak v okruhu

cca4m deteguje pohyb. Senzor osvetlenie nevypne, ak sa v jeho dosahu nachédzajii pohybujtice sa objekty. Trvanie osvetlenia

sa vidy po detegovani pohybu predizuje o nasledujdici cyklus. Senzor deteguje pohyb/zapina osvetlenie bez ohladu na

intenzitu svetla v okoli. Moznost vyberu dvoch rezimov prace: AUTO (so senzorom) a MAN (rucné ovladanie tlacidlom ON/OFF).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udvzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnun vyrohku Vyjrobok nepouzwa]te v rmeste, kde st nevhodne nevhodne

prach, pel,voda, vikost. v d.Vjrobok

pnpade paskodema zdroja svetla s vymbok nehodl na opravu. POZOR' Nedwa](e sa do sve(elnehc Iu:a d\ady/d\ad LED. Clsme \en

jemnou a suchou tkaninou.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ ASYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovité trvanlivost .

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej inie

Pé: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P7:Teplota farieb.

P8: Pouzivatiba v interieroch.

P9: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P11:Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym

napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych miesta

objektov.

P13:Vyjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

DbaJ(e na clstotu a Zivotné pvostvedle Odporucame triedenie obalového odpadn
kazuje na nutnost zberu j elektrickeja j techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmej, pcd hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujii $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /

utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt

tieZ vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého

druhu. Tieto zasady sa tykajii izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.

Odporiica sa kontaktovat distribitora nasho vyjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym trazom a

dals\m hmatnym anehmotnym skodam

y prisun vzduchu.

6 <om.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvaju{e z nepndnadema sa pnkynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu j hnut'zo stranok com

RENDELTETES/ALKALMAZAS
Atermék 0a lilyoz6 vagy diszitd
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési ttmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés 05 dvatossagot igényel! Az elsG
hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Telepitési leirds: lasd: dbrak.
Felszerelés el6tt alaposan tisztitsd meg a felulem A terméket tiszta és zsirmentes feliiletre kell felragasztani. Csomagold ki és
hiizd ki a LED szalagot, a otaza ashoz, valamint a LED szalaghoz.

Taldld meg a megfeleld helyet az érzékeld felszerelésére. Felszerelés eldtt tavolitsd el a LED szalagrdl, valamint a
mozgdsérzékel6rdl a ragasztdt véds fi
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. Az érzékelG tépdzar segitségével nagyon egyszeren felszerelhetd (konnyii zereles a
elem cseréjének érdekében). A termék tolokapcsoldval van elldtva: (1) a MAN helyzet lehetdvé teszi a vil
kapcsoldsat az ON/OFF gomb segitségével (2) az AUTO pozicidban a vilagitas akkor kapcsol be, amikor az érzékeld mozgast
érzékel. A vildgitasi id6 nem allithato. A ~15mp-es vildgitasi idd allando. A mozgasérzékeld a vildgitast akkor kapcsolja be,
amikor 4m-es kornyezetben érzékel mozgast Az erzekelc nem kaptsolja kia wlagltas( abban az esetben, amikor a mu @ desl
tartomanyban mozgast érzékel. A gy Ujabb ciklussal keril

Az érzékeld mozgast érzékel/a kornyezet fényerdsségétdl fiiggetleniil vilagitast kapcsol be. Két valaszthaté munkamenet:
AUTO (érzékeldvel) és MAN (manudlis bekapcsolas az on/off gomb segitségével).

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszlihségnél atermék lehilése utan kell végezni. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések
sth. - ko nem al A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fé assal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényaramét hosszabb
ideig erteljesen nézni tilos! Tisztités kizarlag finom és szdraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznélata. Biztositsa a levegd szabad eljutést a termékhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vérhat6 élettartam.

P5: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tanusitvany

P6: A termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

P7: Szinhomérséklet.

P8: Csak beltéri hasznlatra.

P9: Porall6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Nincs védelem.

P11: Ill osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellatésa biztonsagi
torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.

P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megildgitott
helyek és objektumok kozott.

P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kivetelményeinek

P14: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyeze(re Javasolt 2 csomagoldsi hulladék szegrega

Elemes hazzal integralt mozgésérzékeld.

P15: Ez a jel mutatja az lektronikus berendezé: k a sziikségességét. lgy megjelolt
(ermekek a blrsag klszabasanak a terhe alatt szokasos szemettamloba nem dobha(ok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
, afeldolgozds / i kezelés. megjelolt

termékeket el kell szillitani az elhasma\odon elektromos és elektronikus berendezést qyiijtd helyre. Informaciok a gydjtohelyekre
vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az
eladdja is koteles atvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vasarlsa esetén. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelsségeta
jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogit - az
aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.



SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative. Senzor de miscare integrat cu compartiment pentru baterii.
MONTAJUL
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie
cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Curétati temeinic suprafata fnainte de montare. Produsul trebuie sa fie lipit pe suprafata curatatd si degresata.
Despachetati si extindeti banda LED, conectati senzorul de miscare la sursa de alimentare si banda LED. Gasiti un loc
potrivit pentru montarea senzorului. Inainte de montare, indepartati folia de protectie a adezivului, de pe banda LED si de
pe senzorul de miscare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Instalare usoara a senzorului cu ajutorul benzii Velcro (demontare usoara pentru incircarea
bateriei). Produsul este echipat cu un comutator glisant: (1) pozitia MAN permite activarea / dezactivarea iluminarii prin
apasarea butonului ON / OFF, (2) pozitia AUTO, iluminarea este activata in urma detectarii miscarii de catre senzor.
Incapacitatea de a regla timpul de iluminare. Timpul de iluminare este fixat la ~15s. Senzorul de miscare activeaza
iluminarea dupa detectarea miscarii in raza de aprox. 4m. Senzorul nu dezactiveaza iluminarea, in cazul cand in raza de
functionare a acestuia se gasesc obiecte in miscare. Timpul de actionare este prelungit cu cicliul urmétor, dupé fiecare
detecare a miscarii. Senzorul detecteaza miscarea / activeaza iluminarea, indiferent de intensitatea luminii ambientale.
Posibilitatea selectarii a doua moduri de functionare: AUTO (cu senzor) si MAN (comutare manuald cu ajutorul butonului
on/off).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit
pentru reparatji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curatd numai cu feséturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de aer.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistenta nominald.

5: Certficatul d .

teritoriul Uniunii Vamale

3 altatea productei dardele aprobat
P6: Produsul ivit pentru ial izolant.

P7:Temperatura de culoare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Produsul rezistent la praf. Pmteqm impotriva splash deapa

P10: Protectiaimpotri lide mai mari de 12mm. Lipsa de protectie.

P11: Clasa lIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor e\e(m(e este de a furiza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta

3ameHa Ha Gatepun). MpousosoT e onpemeH co npekuHyBay o nu3rador: (1) nosuumja MAN ! / dr brinite o Zi dini. a da od ambalaz ocoboio 3 Bci onepauii noBuHHi MpoBOAUTUCA Npi BIAIMKHEHOMY XKUBMEHHI.
VCKydyBatbe Ha cBeTMHa npeky konue ON/OFF, (2) nosuywjara AUTO O(BeTﬂyBale Ce BKNY4yBa O feTeKUMja Ha Aginkerbe 0 P15: TakVa oznaka pckazuje po!rehu se\eknvnog skupl}anla potmemh elektn(mh i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, HeobiaHo 6yTu ocobueo o6epesxtitm. Mepe NepLUM BUKOPUCTAHHAM HEOGXIAHO MepeKOHATUCA, LU0 MeXaHidHiii MOHTaX |
CeH30poT. Hema MoXHOCT, Bpemero dukcupano ~ 15s. Cenzop3a  pod pretnjom otpadima. Takvi pm\zvudl mogu da budu Stetni @NeKTpHYHe NIAKNI0UEeHHA ZAWKNGH\ NpaBUTbHO. (XeMa MOHTaIKY: AVB. mmnpauno Pﬂe"b'w OUMCTUTU NOBEPXHIO NEPEA
[IBIDKetbe BKy4yBa OCBETNYBatbE KOra nocne neTeKmpaM Ha nswmeme BO pajuyC o7l Koy 4m. (eH30poT He Ke Aa Ucknyuw po zwo!nu sredlnu te Ijudsko zdravlje, zahtevaju specualno j Taka ycTaHoBKoo. [poayKT i OUmLieHy i IDeHy nogepxio. Poar m oA TpiUKY, NAKNONITD
o T MMa JlBIKerbe. P YLUTe efjeH LUKy, lektricnih li Aar TpiK ¥ . TlepeaycraHoBKo0
nocne eKoje AieTeKTUpatbe Ha ABMKetbe. (eH30POT AeTeKTUPa ABIKetbe / BKYUyBa (BETNA, 6€3 OTMe Ha MHTEH3UTETOT HA  Zd sakupl]anje ruem raspolaze lokalna vlast ili pmdavcltakve opreme. Potrosenu opremu takcﬂersemoze predati kod pmdavca, u i TiBKY, Aka ii TPiUKN i 4 Pyxy.
Ys6opHa a padora: b kol iste vrte. Oviprindpisetc pske unie. OYHKLIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKU

BKNyuyBatbe / HCKyuyBatbe). sa distributerom naseq proizvoda na datom podruju. Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BcepeAuHi NpuMmilieHb. [lyxe fierka ycTaHoBKa AaTuika 3a JOMOMOToK0 Aunyuky (nerko
OMEPATUBHU MPEMOPAKIW / KOH3EPBALIMJA PRIMEDBE / UPUTSTVA 3HIMaeTbcA AnA  3amikm  Gatapeii). [poAyKT ocHaweHwit nepemukavem: (1) nonoxenws MAN po3Bonse
OapxyBatbero fa ce U3BedyBa npu W3KIy4eHO 0TKaKo ke ce n3nagu. 2 He e je toga upumva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijane i YBIMKHYTW/BUMKHYTH CBITA0 32 fonomoroto Kronk ON/OFF (2) nonoxenta AUTO ocBiTneHHA BMUKAETbCA NpH BUABAEHH

T0 Kaje WTo HeNoBOMHM Hanpumep. Npaluivka, Npas, BOA3, Bara,
BuUOPaUM U CuyHo. MPOU3BOA O HE3AMEHAUB U3BOP HA (BETAMHA O BUKOT Ha Avoda/avoay JIEA. Bo ciyuaj Ha
OLLTETYBatbe Ha M3BOPOT Ha CBETAMHA, YPE/OT He Moxe Aa ce nonpasy. MPEAYMIPEAYBARSE ! [l He ce 3arnenyBame Bo
(BETNOTO Ha Auogara/avoaue JIEL. [la ce WiCTi U3KNYUMBO CO ACTUKATHU M CYBU TKaewuHu. [la He ce ynotpe6ysaar
XeMIICKU MaTepiti 33 BPeMe Ha UiCTereTo Ha npou3Bozor. fla ce o6e36eau cnoGozien NpucTan Ha BO3YX.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAA U CUMBONTN
P1: HomuwaneH Hanop.
P2: Homunanka mok.
P3: Homunanko cgemnocHo crpyerbe.
P4: Homuana u3apxnusoct.
PS ToTBp/a Ha KBAAWTET Ha NPOU3BOACTBOTO CO 0A06PEHNTe CTaHAAAY Ha TepUTOpHjaTa Ha LlapuHckaTa yHuja

He MOXKe /1a ce MIoKp! © Marepujan.
P7. Temnepatypa Ha 6oja.
P8: [1a e ynotpebyBa camo B0 3aTBOpeH NPOCTOp.
P9: Mpow3Boz; 0TNOpeH Ha NpalunKa. 3aluThTa 0 NPCKarbe Ha BoaTa.
P10: 3awruta o nocrojaHu Tena noronemi of 12mm. be3 sawura.
P11: Knaca lll. Mpou3Boa, npy Koj wTo 3awTutata npefs enekTpuueH yaap ce 6asupa Ha HEroBoTo Hanojyarse co MHory
Hu30K 6e36eper HanoH (SELV) 6e3 onacHocT 3a nojaByBatbe Ha HanoHu, NOBYCOKM 0 HopManHuTe (6e36eaHuTe).

Stete. D f ijeo Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

DXy AiaTunKom. BiacyTHICTb MOXNMBOCTI perynioBaHHA Yacy CBiTiHHA. Yac CBITIHHA € NOCTIHUM | CTaHOBHTB ~ 15¢. [laTuuk

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja nastane zbog ja ovog uputstva. ija Kanlux SA

zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE

TIpoAYKT 3 aKLeHTUPaLLI0 W [1eKOPATUBHO OCBETIeHIte. (eH30P 32 ABIDKEHIE, UHTETPUDAH C KOpNyC 3a GaTepua.
MOHTAX

TexHiyeckit pomeni 3anaseni. MPey MOHTa [1a e NPOYeTeTe UHCTPYKUMATS. MoHTaX CnefiBa Aa e U3BBPUIEH oT e
NIPUTEXaBALO CbOTBETHN paspewenns. Beako AeiicTeie fa ce U3BBPWBA NPU U3KAKUeHo 3axpanBare. Tpabea Aa ce
npeanpueeme crewyankn rpwxu. Mpeau mbpa ynoTpe6a yBepeTe ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTHDAHE U eneKTpuyeckara
BPb3Ka Ca NpaBwiki. (XeMa Ha MOHTaX: BWX WnyCTpauuw. Mlounctere CTapaTenHo NOBBPXHOCTTA MPEAH MOHTAX.
YCTpoiicTBOTO TPAGBa A3 Ce 3a1enk BbPXY NoUMCTeHa 1 06e3macneHa noBbPXHOCT. PasonakoBaiiTe i passuiiTe LED newtara,
CBbPXeTe (eH30pa 3a /IBIKeHIE KbM M3TOUHIKA Ha 3axpaHBaHe W KbM LED newtata. Hamepete noaxonswo MACTo 32
MOHTa Ha ceH30pa. Ipeu MOHTaX TPAi6Ba ia OTCTpaHWTe 3aWwTHOTO oMo ot LED nenTaTa u cen3opa 3a ABukeHMe.
OYHKLUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3non3ga nposlyKTa BbTpe B nloMetieHwATa. MHOT fleCO WHCTanpaHe Ha (eH30pa NOCPENICTBOM BEMKPO (T1eCeH [eMOHTaX
3 (MAHa Ha Garepwata). YcrpoiictBoto e obopyABaHo ¢ mab3rawy npeskniousaten: (1) nosuuma MAN nosgonsga

P12: CumGono ja ykaxyBa MIHIMaNHaTa fianeyiHa, Koja WTO MOXe 13 ja UMa TenoTo (Hej:
CBETNMHA) 0 MECTOTO 1 0BjeKTUTe Ha OcBeTYBatbe.
PU Mpou3sozoT ri ucnonkysa 6aparbara Ha lupekTusute Ha EBponckata Yuuja (EY).
He pabotu co y Ha o
3AI.I.ITVITA HA XXUBOTHATA CPEAVHA
Tpuku ce 3a YmcTOTaTa M XWBOTHaTa CpequHa. Ce npenop: ja Ha oot o

U3B0p Ha

Ha upe3 ByTon ON/OFF, (2) nosnuwa AUTO ocBeTneHueTo ce BK/IOYBA B Pe3yTaT Ha

PYXy BKAIo! Y BUABAEHHI PyXY B Pajiiyci 6113bK0 4M. [laTulk He BUMVKE OCBITAIEHHS, KONIM B 30Hi foro Al

3HAXOATLCA PYXOMi 06'€KTH. Yac pOGOTH MPOROBXKYETBCA Ha Lile OIMH LKA DY KOXHOMY BUABMEHHi PyXy. JlaTuuk BuABnAe

PyX/ BKNI0YE OCBITNEHHA IHTEHCMBHOCT Moxnusicts BuGOpy 3 ABOX pexumis

poboru: AUTO (3 paruukom) i MAN (pyuHe nepemitkaHHs 3a JONOMOr0i0 KHOMKIA BKNIOYEHHA / BUMUKaHHS).

PEKOMEH/ALYIT LLLOJI0 EKCNNYATALIIi / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poGoTi NpOBOAMTH MpU BifiMKHEHOMY XKWBMEHHi i micna Toro AK Bupi6 BucTurHe. Bupib 3abopoHeHo

BUKOPHCTOBYBATIN Y MICLIAX i3 WIKIATMBIMIA YMOBAMM, Hanp., A, Gpy, Boga, Bonora, Bibpauii Toujo. Bupi6 3 Heaminkum

JUKepenom caitna uny aioa/aioav LED. Y BUnazKy nowuKopeHHA xkepena CBITna, BUPI6 He Hafa€Tbea A0 pemoHTy. YBATA!
AVBHTHC BITNOBMiA NPOMIHb A jopis LED. YucTuTi nutLue M'AKOI0 Ta CyX010 TKaHMHOK.

He BUKopUCTOBYBaTH XiMiuHUX 33C6iB UuLieHHA. 3a6e3neynTin AOCTyN NOBITpS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

loMmiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HominanbHuii caitnosmii notik.

lomiHanbHa TpuBanicty.

: CepTUdiKaT BiANOBIAHOCTI, L0 NIATBEPAKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKL 40 3aTBEP/XEHVX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpii

MuTHoro colo3y

P6: Bupi6 He npucTOCOBaHMUI ANA NOKPUTTA TePMOI3ONALIHIM MaTepianom.

IETEKUMA Ha JBIDKEHI OT CeH30pa. HAM BH3MOXHOCT 3a peryupane Ha Bpy . Bpemero Ha ca TORHHO
~155. Censopbr3a TIefl ATEKLWA Ha [IBUKEHIe B PauyC oT okono 4m. Cen3opbr

HAMa 12 U3KTI04H OCBETAIEHHETO, Ko B 06Cera Ha HeroBOTO fiCTBIE e HAMMUPAT ABWKeLLM ce BekTu. (nef BUAKa AeTeKLMA Ha
DBIKEHWE BPEMETO Ha AGV!CTBME (e yab/Kasa C NOpeaeH LMKbA. (eH}ﬂpr 0TKpUBa nsm)«eume/nmmqsa OCBETNEHNETO
TPaHCTBO. Bb3MOXHOCT: B AUTO (cbe

P15: 0 y P . Taka
03Ha4eHIITe NPOU3BOAIM, HE MOXe /12 Ce U3QPAaaT B HOpMaNHO fyBpe 3aeiHo 0 npyrmm omag. Bo ciporueho ke (nenm KazHa.
TakBuTe NPOU3BOA MOXAT 12 GHAAT LUTETHM 33 XIBOTHATa CPE/UHA M 3APaBjeTo Ha NyreTo, noTpeByBaar cnewyjanka Gopma na
obpaborka/ o6y / Taka 03HaueHvTe Npou3BoAM Tpeba Aa GuaaT AafeHN Ha MecTo 33
Cobupatbe Ha OTa/l Ha eNeKTPIHa U eMIeKTPOHCKa onpeMa. VIGopMaLI BO BpCka O MecTaTa 3a cobuparbe/npuem Aasaar
TIOKaTHYTe BAGCT W MPO/IABAYUTE Ha TaKOB BIAT Ha ypeu. YoTpebeHuTe ypeau Moxe Aa Ce Aaar UCTO Taka kaj NpofiaBayute,

(SELV), farariscul de a da o tensiune mal mare de(a(m (andl(u de slguran;a BO U1ly4aj Ha HOB O3B0 ‘ypen ofi uctvot BuA. OBMe NPaBiNa Baxar
P12: Indica di minima p 3) de la locurile si obiectele deil Ha obnacta Ha E Yhuja. Bo cnyyaj Ha pyr 3emju Tpeda aKOHCKITE p: B0
rodus este conform cu dlmmve\e Uniunii Eumpene (UE). ajieHata ipxaBa. €0 AMCTPUGYTOPOT Ha HalLoT T.
P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat. KOMEHTAPU / FIPEMOBVI
PROTECTIE MEDIULUI HenouuTyBatbe Ha npenopakiTe Ha JjaieHata UHCTPYKLIUja MOXe fia 0Befle, Aoka npleep HaCTaHyBatbe Ha Noap, W3ropeHiL,
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. 3ropeHuuy on eNeKTpUYH CTpYja, ¢w3mukm noBpean v Apyrv wret.
P15: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, lux ce focranku Ha; www.kanlux.com.
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzu, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste  Kanlux SA e CHoCH 0AIrOBOPHOCT 32 NOCTEAMLIMTE, KOMILITO M yBaaT 0 Ha Ha fajeHara
produse pot fi dauné iant si sanatatea umana, necesita iale de tratare / valorificare /recidlare /  uHcTpyKuuja. O Kanlux SAro p: por B0 TBOTO 38 KOPUCHHKOT - C j
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i 3a npe3ematbe o www.kanlux.com
eleammte Informatile referitoare la pun(tele de colectare / pnmlm dau autanlaple Iomle sau distribuitor de astfel de
Echipament fn\n it
numai mare decat noi in acelasi fel. licain iunii Incazulaltortari  NAMEN IUPORABA
artrebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va 53 contactati distribuitorul de prod di Proizvod litvi. Senzor gibanja int ohisjem na baterije.
zona dumneavoastra. MONTAZA
COMENTARII / SUGESTII Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

NPOOPIZMOZ / XPHEH
Mpoidv ToviCet kat Staxoopei Toug Tomoug ékBean. AwbnTipag kivnong evowpatwyévog e T Biikn patapiav.
ZYNAPMOAONHIH
Duampeitar Sikaiwpa Teyviev tpororoifocwv. Mpw and T ouvappohdynon SiaBdote Tic odnyiec ypronc. T
6ynon mpénet va éva Kat évo mpoowno. ONeG ol evépyeleq Mpémel
va mpaypatomoodvat e T oBnopépvn tpogodoaia. Mpémet va AdBete ta pétpa eidikii¢ mpootasiac. Mpw amé Ty mpet
Xprion mpémet va emBePaiwbeite edv n pnxaviki ouvappohdynon kat n nAeKTpikr o0vdeon eivar eviager. Aidypappa
ouvappoNdynon: deg Tig eikovec. Kabapiote kahd v emgdvea mpwv and T ouvappohoynon. Mpémel va kohAoeTe To
Tpoidv mdvew aTnv kaBapiopévn Kai mpog amohinavon em@dvela. AmoouokeudoeTe kat EeTuhi€te Ty Tawia LED, ouvdéote
Tov aoBntiipa kivong ot tpoodoaia kat ot Tawia LED. Bpeite o katdMnho onpeio eykatdotaong Tov atoBnpa.
Mpw ané my d agaipéote My f| Tawia and Tig 6 Tawieg kat Tov aoBnTpa kivnong
LED.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yta eswteptkii xprion. Mo ebkohn eykataotaon Tov atoBrytrpa pe xprion Tou BéNKpo (edkohn
anoouvappohoynan pe akomo Ty aviaMayi pratapiac). To mpoiov ivat eSomiopévo yie To dtakomn oiabnon: (1) n
B¢on MAN emtpénet dvappa/oBriotyio Tov guwTiopol pe prion To Siakdmtn ON/OFF, (2) n B¢on AUTO avdBet To pwtiopo
\oyw avixvevong kivnong and tov aiobnrpa. Aev undpyet Suvatdnta piBiong me didpketac pwriopod. 0 xpovog
QuTiojob €ivat 01aBepog kat avépyetai ota ~15s. 0 aioBnTrpac Kivnong avapel Tov QuTIoPO agol aviyveloe Kivion o€
ativa nepiiou 4m. 0 aioBtipa Sev evepyomotei 1ov guioud av oty eipéheta Nertoupyiag tou Bpiokoviat ﬂ\IHKillli\/ﬂ

kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Badlle pn mon!azl pazljivi. Pmd pwo uparabo se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektric ije. Pred montazo natancno

odistite povrsino. Izdelek je treba prilepiti na oisceno in razmasceno podlago. Razpakirajte in razvijte LED trak, prikljucite senzor
glbama navir napajanja ter LEDtmk

nzorja. ite folijo, ki sciti lepilo na LED traku ter na senzorju gibanja.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Pmlzvod namemen no!ranﬂ uporahl Zeln prepmsla pn!rdltev senzarja z uparabo jezka (tudi enostavno odstranjevanje pmd

F,

(2) polozaj AUTO osvetlitev se vklopi ko senzor zazna glhanje Ni mogode nastavljati casa asvelll(ve Cas osvetlitve je dola(en inznasa

pnbl\znu 15 s Senzov glban]a vklopi osvetlitev po Iaznanju gibanja na razdalji do 4m. Senzov ne izklopi ste(lltve esov obmoqu
bjekti, ki se jaje podaljéan za nasleds

MAN NOMOLLTa Ha 6y
I'IPEI'IOP'bKI/I 3A EKCMIOATALMA / KOHCEPBALII/ISI
[la e KOHCepBYPa pH M3KITI0YEHO 3aXPAHBAHE U LTSl OXTIaXK1aHe Ha NPOKTa. [la He Ce U3N0n38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbjETo
WMa HebNaronpuATHM aTMochepHit YCIOBHS, KaTo Npax, BOA3, BAara, BUGPaLM 1 Ap. MIPOAYKT C HECMEHARMIt UBTOUHK Ha
BeTMHaTa TUN Auona/avona LED. B cnyvait Ha HapyuieHe Ha M3TOUHVK Ha CBETMUHATa, MPOYKTA He CTasa 3a nonpasake.
BHVMAHVE! He ce 3amexgaifre B cBeTnMHaTa Ha Anoaa / anoaa LED. [la ce nouwcTBa camo ¢ AeMKaTHY 1 Cyxvi ThKaku. [la He ce
3NO/I3BAT XMMI|ECKM MOYWCTBALY NpeniapaTi. [la ce ocurypi BO60ieH 0CTbi A0 Bb3yXa.
OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU U CUMBOTU
P1: HomuHanHo Hanpexetite
P2: Homuana MowHoct
P3: Homuranes cgemnuien notok
P4: HomuHanHa TpaitHoct

P5: CepTuduKaTBT 3a CbOTBETC KauecTBoTo Ha RGP TaH/apTH Ha Ha
Murhuvecku Colo3

P6: MpopyKTeT He e

P7: LierHa Temnepatypa

P8: I13non3BaiiTe camo BLTpE B MOMelL|eHIATa.

PY: Mpaxoycroi Sauma cpey

P10: 3auuma cpewty TBbpAY Tena ronemu Haz 12 M. Jiunca Ha 3awmTa.

P11:Knaca lll. MpopykT, B KoitTo TOKOB yiap p: MHOTO HICt p (SELV)
663 pucka ot

P12: CumponsT PpascroAHyie Ha Ly ) o MecTau
OCBETABAHM NPEAMETH.

P13: MpoaykTer e B choTBeTcTBMe ¢ upekTuBuTe Ha EBponelickuaT Cbio3 (EC)
P14: MpoayKTeT He paboTt C AUMEPH Ha (BETAMHATA.

OMA3BAHEHA OKOHHATA CPEOA

Ma3u wic

P15:Tc TTa OT Pa3AeNHo Chbup:
Ha3HaveHh 110 T031 HaulH NIPOAYKTH, N0/ 3anaxa 0T 11062 He MOXeTe f12 U3XBBPNATe B Kod;a 32 06uKHOBEH GOKyK 3ae/1HO ¢
Apyr oTnagbLu. Te3n npoayKTH Morar na 6byiaT BpeaH 32 0KoHaTa eI HOBELIKITO JPABE, TE 2 HPKIZAT O LA

ONaKoBKHTE.

dvisno od svetilnosti okolia. Moznost izbire dveh nainov del

Senzov zaznava gibanj pi osvetlitev

in MAN (rocni vklop s pomodjo tipke on / off).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibradije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu
za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Za ci3cenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).
Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti
P6: Tale proizvod ni primeren za
P7:Barvna temperatura.

: AUTO (s senzorjem)

ju carinske unije.
materiala.

dardi, ki so potrjeni

Tiou kivouvTaL. H 8idpKeta Nettoupyiag enekteiveral Katd Tov endopievo Kikho, Kabe gopd peta | kivnonc. 0
oBnTAPaG aviyveve! Kivnan/evepyomolei Tov puTIop0 aveEdpTnTa amo TV éviaon Tou putog aTo epiBalhov Tou.
Auvatotnra emhoyrig 8o Tpomwv Aerroupyiac: AUTO (e aioBntripa) kat MAN (yetpokiviytn evepyoroinon pe xprion Tou
Stakomtn on/off).
ZYETAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZH

{t€ ouvrpnon petd ano | Katogn Tov mpoidvrog. M xpnotpomoteite To mpoidv aToug
Xpoug mou Kuplapyodv akatdhAneg ouvBrieg Aertoupydic my. okovn, vepo, uypacia, Swvioeic KA. Mpoiov pe myéq
puTiopoy mov dev avikadiotatar Tomou Aapmtiipac/Aapmtiipe LED. Ze mepintwon yahdopatog T myi¢ ¢uTIopol To
Tipoidv ev emokevdletat.
MPOZOXH! Mn BAémete mokb Kaipd 0o Seopiida putog LED. KaBapiCete o mpoikov pémvo jie prion
nahakev kat kabapev vgacudtwy. My xpyoiponoteite npuikd kabapiotikd péoa. ESaogahiCete eNéubepo e§agpiopo.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMNOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTiki Tdon.
P2: OvopaoTiki oyug.
P3: OvopaoTiké peja puTiopood.
P4 OvopaoTIkn avroy.

moToTTag

Tzhuvsmkn( ‘Evwong.
P6: To mpoidv Sev eivat

TV TOL6TITA MApaywyrG e Ta TipoTUMa 010 £8aog TG

P15: Autd

P8: Pro: jjen samo notranji uporabi.

P9: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P10: Zas(ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm. Ni zasi
P11:3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja
napestostivedje kot vama.

opmu Ha obpaotka / / y 110 TO31 HauitH TPAGBa Aa Gbar
noc T0T0 Ha CbbpaHe Ha oTnabL 3
cbbupane / TBAT MeCTHUTE BNACTH Mﬂwapﬂ)BVll.l Ha Cblo Aa
6biie BbPHATO Ha NpoaBaya, NpH 3aKynyBaHe Ha Bpasmep 3aKYMEHO B CblUMA

BuA. Te3 NpaBina ce OTHACAT 3a PaiioHa Ha Enponemkm (bio3. B Cnyvaii Ha fipyryi CTpaHM CejiBa Aa ce MpUNaraT 3aKOHOBHTe

Hara. [l P HaLma uC JlaJ1eHa [IbPXaBa,
KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA
Hecnassawe Ha NpenopbKiITe Ha Tas MHCTPYKLMA MOXe £ AOBERE Hanp. 10 TOKED,NONZDEHe, eAEKTPHECH Lok, u3ndeckn
TPaBMU U JpyTA ] uerw. [l 3a MPoyKTH Ha mapkara Kanlux ca v

pasnonoxenite Ha: www kanlux.com

Kanlux SA He HoCi OTTOBOPHOCT 3 NIOCTECTBUATa NPOUSTAYALLIN OT HeCTIa3BaHe Ha NPENoPbKITE Ha Tasi UHCTYKLLUA. Dupma
Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo ct 3a BbBeX/1aHe Ha MPOMeHH B MHCTPYKUMATA - aKTYaNHaTa BepCAA € ZI0CTbIHA 32 U3TemsHe B
feT caiita www.kanlux.com

MPEAHA3SHAYEHUE / NPUMEHEHUE
W3nenve ana
YCTAHOBKA

Textideckyie 3MeHeHUA 3acexpeyeH. lTpexie, Yem MPUCTYNUTS K YCTaHOBKe, CTlyeT NIO3HAKOMUTLCA  MHCTPYKUMT. V3genvie
JIOTKHO 3aMOHTUPOBAT NIMLIO C COOTBETCTBYIOWIMMA NpaBaMi. Beaueckvie AeliCTBUA CeAYeT NPOBOAVTS NP BIKIOUEHHOM
vk Cresye coby TOPOXKHOCTD. MMepen nefyer!

KperlneHtie 1 eKTpU3ecKoe CoyHeHHe. (Xema MOHTaXa: COTpeTb WIIOCTpaLyto. TIATENbHO 4UCTHTb M0BEPKHOCTb epea
YCTaoBKOi MIpOAYKT CneayeT LiieHHY Tb. v
TIEHTY, NOBKIIOUUTE FATYMK FIBIVKEHIS K CTOUHIIKY NUTaHHA ii newte. Haiigure

Jlarunk, TPOEH B Kopnyc 6arapen.

D
T0 JJ1A YCTaHOBKM

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektoy, kiso s
osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

VARSTVO OKOLJA

Skibite za Kol in istoco. Pr

P15:Taoznacitev i
za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drug\m\ odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani vzblme hwama bljenih elektronicih ali elektrici napvav ije 0 zbimih centrih na]de(e v mfovma(uskem

aruuka. lepen yc i NEHTbI M ATUVKa ABIKEHNA.
OYHKLUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MSJJEIWIE npmmememi BHYTPI I'IOMEI.MEHMM QOueHb nerkan YC(TaHOBKA JaTyMKa C NOMOLLbIO NNNYYKK (HEI'KU (CHUMaeTea ana
KT (1) BKIIOUNT / cromoLbio
 (2) nonoxetme IBIKEHUA JaTuMKOM. OTCyTC ™
PerynupoBKM BpeMeHN (BeueHuA. Bpems caeueHma nxnﬂetm TIOCTOAHHbI 1 COCTaBNAET ~ 15¢. [laTunk ABIMKEHUA BKIIoYaeT
OcBelLeHue npu OGHHP)/)KEHMM [AABIXEHUA B pajnyce okono 4m. ‘lﬂT‘-IMK He BbIK/HOYaeT 0CBeLLIEHue, KOoraa B 30He ero ﬂEVICTBIM
ABIKEHUA. [laTumk
06HapyMBAET JIBIDKEHYE / BKMIOUAET OCBELLICHIe HE3aBUCVIMO OT UHTEH(IBHOCT OKPYXaloLLIEro ocBelleHins. Bo3MoxHOCTb
BbiGopa U3 ABYX pexumon paotbi: AUTO (c aaruukom) u MAN (pyuHoe nepeknioueHme ¢ MOMOLLIbIO KHOMKM BKAI0YeHIA /
).

kot kolicina novega stroja istega tipa. Te requlacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po vegulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

COBETI M0 SKCMNYATALUN / KOHCEPBALIMA
VX071 32 U31eneM NpH BbIKI0UEHHOM NUTAHIK, TONKO MOCTE TOT0, Kak U3Aienite OCTbIHT. He NpUMEHATH n3fienvie B MecTax ¢

a kahu@Bei e UMK OPOMBE / POMOC 'HEBBIFOAHbIMY YCTOBUAMM OKDYXKEHIAA, Hanp. Mbitb, BOZI3, BNaXHOCTb, BUGPaLIM U T.A.

P7: Beppiokpacia ypwpatoc. Neupmtevanje teh navndlllh n upraho, Iahko pavzmcl ogmzeme s pazavam elektrosokom, telesno pnskodho ter drugimi V3aeniie C HecmieHsieMbIM MCTOUHIKOM CBeTa Tvna voAa LED. B cnyuae nospesx/ieHu 1CTouHUKa CBeTa, U3jenvie He nopaeTca
P8: Movo yia eowtepikr yprion. in dietja Kanlux, najde .com nounke. BHUIMAHUE! He Bavatpuatbea B cBeToBbie niyun Avosa LED. YuCTUTL UCKMIOUUTENbHO AENMKATHBIMU U CyXMU
P9: To mpaidv €ivai avBekiko atn okovi). Mpootacia évavtl maghaopiou vepou. Kanlux SA i 3 i ¢ i Stevanj uporabo. Podjetjt Asi pridrzuj TKAHAMM. He PHMEHATD XIMUYECKiX YUCTALLINX (peACTB. OBecriewub CBoGOAHbIA A0CTYN Bo3AyXa.
P10: Mpoaracia and oteped oopata peyakitepa and 1me ‘ENewn npoommu( dosp lj licica lj kanlux.com OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJTIOB
P11: Katnyopia lll. To npoidv oo omoio n mp i BaoiCe om oA XapnA¢ P1: HanpaxeHue HomuHanbHoe.
aopahou taong napie (SELV) xwpic kivouvo Taong upnhotepng amd v aopald tdon. P2: HomuHanbHas MOLLHOCTD.
P12: To oUpBoho onpaiovel ekdyiotn andotaon mov pmopei va éxel MAaiolo QuTIoNoD (TG MMyIE PWTIoHoD Tov) ano Tov NAMENA / UPOTREBA P3: HomuanbHas crpyA geta.
TOMOUG KAl Ta QVTIKEiEVA QTIopOU. Proizvod za tackasto i dek ljenje. Senzor im kudistem za baterije. P4: HomuanbHas npouHocTs.
P13:To mpoiov minpave! Ti¢ anartioelg Twv 08nyiv e Evpwnaikic Evwon (UE). MONTAZA P5: CepTudpuKar CoOTBETCTBA, NIOATBEPXJaI0LWIi COOTBETCTBUE KayeCTBa MPOAYKLIMIA C YTBEP/IHHbIMU CTaHAAPTAMM Ha
P14:To mpoidv 6 ouvepyaletat jie Tov puBHIOTEC QWTIOHOD. Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka 7e pr iputstvo. Montazu p i mora da visi struéno lice. Sve  TeppuTopuy TamoxeHHoro coro3a
NPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX dnj ljajte nak cenj janja. Sacuvaj b Pre prvog pustanj ite je i proi i P6: PUKPbITHS
MpooTatevere 10 Yuoiko nzpl[}aMuv Mpoteivoupie va Slaywpilete anophnta unuuuakzuumu( (e éin. S¢ ze: gledaj ljno oistiti povrsi ja. Proizvod lepiti ~ P7:

Oppol dykn SLaNEKTIKIG OUYKE NAEKTPIKGV Kat anophiTwy. nadistui 5 Si i rasiriti LED traku, iLED trakom. Nadit P8: TIpUMEHATb TONIbKO BHYTPM NOMEULIeHHA.
aut 1o oopBoho, uro K\qu)(m npummuou, Sev mpémet va amoppimtetat pali e otkiakd anoppippata. Autd tampoioviva  mestoza j ranj ite zastif traku sa LED trake i senzora kretanja. P9: 3nenue nbineHenpoKyLiaemoe. 3aua ot 6pbisr B0l

FUNKCIONALNE OSOBINE P10: 3aumma ot npeaMeTos

um)pouv va elvcu [D.a[iepa Y1a 1o QUOIKO mepIBANov Kat yla Ty uyeia avBpdPmwy, anarolvtat v €diki Sladikaoia
/ Npoiovta e Tétola emonpavon mpémet va napadoBoby o éva onpeio
NAEKTPIKGY Kal bV OUOKEU@V. iec yia kévea ouMoy¢ anoBhitwv
eivar iaBéoyeg oe Snuoctes apyéq | oTov MWANT QUTGV TwV OUOKEUGV. MTOPEITE aKON va EMOTPEQETE TIg
ETAYEIPIOHEVEC UOKEVEC OTOV WANTI) O€ MEPiMTwon ayopdg e kawolplag ouokeuric, alhd o noodtnTa oyt peyahitepn
ano Ty Kawovpia ouokeur) mov ayopdlete. O mapandve Kovoviopoi agopoly T EvBpwnaiki Evwon. Ze mepimwon
aN\wv Kpatwv mpémel va mapakolouBEite Slatdgel mov (oxhovy 0€ auTd To Kpdtog. lpoTeiveTal va eMKOVWVAETE i Tov
EKTPOOWNO plag.
NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
Apéheia Twv kavoviopav TG mapovoag odnyiag pmopei va mpokahéoel my. mupkayid, éykaupa, nhektpomhngia,
TPAUHaTIopo, uNIKEC kat avkheg {nputéc. Mpoabeteg minpopopieg yia Ta dMa mpoidvta ¢ papkag Kanlux eivat Siabéoipa
o€: www.kanlux.com.
H Kanlux SA Ae épet kapia evovn yiai anotehéojiata mov mpokUMToLV and apéhela TwWV KAVOVIOR®Y TG mapovoag
0dnéyiac. Kanlux SA Siatnpei o Sikaiwpa pomonoinong Twv odnyiwv xpAong - n Tpéyouoa ékdoon diatietar oty
1oto0hiSa www.kanlux.com

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Boz 3a ocBeTNyBakbe, KOe LUTO HAracyBa M ieKOPATUBHO 0CBETAYBarbe. (eH30D 3 /IBIKEH-E UHTETPUPaHN BO
KyKuluTeTo Ha Garepujara.

MOHTAXA

3alUTHTeHO NPaBO 3a TexHMdHI NpoMeHy. TIpe 12 MPUCTanTe KOH MOHTUPAKSETO 3aMo3HajTe Ce O MHCTPYKUMjaTa 3a
uHcTanauwja. MoHTuparseTo Tpe6a Aa ce U3BPLIM 0 CTPaHa Ha NuLie, Koe LUTO NOCEflyBa COOABETHN OBNACTYBarba. (iTe
ejHoCTI Tpeia Aa ce 0f1BUBaAT NPK U3KNY4eHo HanojyBatbe. Tpeba Aa ce Guge MHory BHuMarenen. Mped npsata ynoTpeta
Tpe6a Aia GuieMe CUTypHY BO NPABITHOTO MeXaHWYHO 3aLIBPCTYBaFbE U BO NPABIHOTO eNeKTPIYHO NoBP3yBarbe. LipTex 3a
MOHTUDabe: MOMEAHM Mt WIYCTpauMuTe. TemenHo NOYMCTeTe MoBpUIMHAT Npe; UHCTanauwjara. MpousBofoT Tpeba fa ce
Hanenit Ha UCuMcTeHa i 06e3mactena nopuHa. OTnakysaj i ja npowupw LED newta, nospu co cen3op 3a fiBikerve 3a
Hanojysatbe it LED nena. [0 Hajau C0071BETHO MecTo 3a Kauetbe Ha ceH3op. lpen UHCTanauvjata, OTCTpaHeTe ja 3alTHTHaTa
<honuja o nenuno Ha nenv LED 1 o ceH3op 3a Biketbe.

OYHKLUMOHANHOCT

Mpowozor Aa ce ynotpebysa Bo 3aTBopeH NpocTop. MHory NiecHa MHCTanaliuja Ha CeH30p o penka (NecHo ieMoHTaxa 3a

Proizvod koristi se unutra. Virlo jednostavna instalacija senzora pumoc (: kIrake (Iaka demomaza vadl menjanja baien]ai Proizvod
je opremljen sa kliznim prekidacem: (1) polozaj MAN omoguc Q idaca ON/OFF, (2)
polozaj AUTO gde se osvetljenje ukljucuje u s\ura]u detekcije pokvem Nema mogucnosti podesavanja viemena osvetljenja. Vreme
osvetljenja je nepromenljivo i iznosi ~15s.
Senzor pokreta ukljucuje osvetljenje kad se detektuje pokret u precniku od oko 4m. Senzor ne iskljucuje osvetljenje ukoliko se u
radijusu njegovog delnvan]a nalaze objekn koji se micu. Vreme rada se produZava za jos jedan ciklus nakon svake detekcije pokreta.
Senzor detektuje p It Hjenje bez obzira na intenzitet ambij osvetljenja. Mogucnost izbora dva nacina rada:
AUTO (sa senzorom) i MAN (rucno ukljucivanje pomocu prekidaca on/off).
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavijajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prijavtina, praina, voda, vlaga, vibradije i sI. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju
amcenja |zvora svetla proizvod n||e pngodan 2 popravku PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Za discenje
a GiScenje. Obezbedite slobodan pristup vazduha.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje.
P2:Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
23 Nazwmzlvo!mvek
P5: Poturda kaliteta proizvodn “enim standardi
3
P7:Temperatura boje — faktor CT.
P8:7a kanscenje samo unutra prostorije.
P9: Pro: aitita od pljuskanja vode.
P10: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm. Bez. zasme
P11:Klasa lll. Proizvod u kojem zastita od udara elektrici
niskim hezhedmm naponom (SELV) bez rizika nas(a}an]a napona vlsm od bezbednih.
P12: g la) od mesta i objekata koje osvetlj
roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

teritoriji Carinske unije
o

12 Mm. 3awuuTa oTcyTCTBYeT.

PaTypa Konbopy.

: BUKODHCTOBYETbCA NMLLIE BCEPEAHi NPUMILLIEHD.

P9: Bupi6 yacTkoBO 3aXxWiLeHMii Bifl NOTPANAAHHA NNY. 3aXuCT BiA 6pu3KiB BoAw.

P10: 3axucT Bijj NPOHUKHEHHS TBEPAX NPeAMETIB PO3MIPOM OinbLuim, Hixk 12 MM. 3axuCT BIACYTHiil.

P11: Knac l. Bupi6, y Akomy Ans KUBEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), wo Buknioyae
HeGe3MeKy ypaxeHHa eNeKTPUIHIM CTPYMOM.

P12: CumBon Bu3Hauae MiHiManbHy BACTaHb Mix CBITWIIbHUKOM (ioro fxepena BiTna) Bia Micub i 06'eKTiB oCBITIEHHS.
P13: Bupi6 sianosinae Bumoram lupekTus €Bpocoiosy (€C).

P14: Bupi6 HenpuctocoBanuii 1o cniBnpavi i3 3aTeMHI0BayeM 0CBITAEHHA.

3AXUCT HABKOJIULWWHbOTO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs Npo YMCTOTY i 30BHiLUHE CepeoBULLIE. PeKOMEHAYETbCA POSAINATH BIZXOAM.

P15: Lle no3HauexHA BKasye Ha HeobXiAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHe eNekTPUuHe Ta enekTpoHHe obnaaHaHHs. Bupobu 3
TaKkuM BUKWAATH A0 it CMITTA 3 THWIMM BifIXOAAMI Ny 3arpo3oto wpady. Taki
BAPOGH MOKYT CIDUAUHNTU KO HABKOTMIUHbOMY CEPeAOBHLY i 340pOB'io Momw, Ui BupoGu norpebyior
cnewjanbHoi gopmu nepepobiki / i/ Bupobu 3 Takum NOBUHHI 3ABATHCA Y
NyHKTI 360py BUKOPUCTaHOTO P it it0 LLO/0 NYHKTIB 360p)

MOXHa OTPUMATW y MiclieBIUX OpraHax Bnaju, abo npoaasuA 06nafHaHHA. BUKOpUCTaHe 0BRAHAHHA MOXHA TaKOX
TI0BEPHYTH NPOABLIEBI Y BUNAZIKY NPWAGAHHA HOBOTO BPOBY, Y KiNbKOCTI, 10 He NepeBifLLyE HOBOrO 06/aAHaHHS LbOT0 X
BifY. Buujenaseeni nonoxeHHA AiloTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Colo3y. [InA iHWMX Aepxas cig 3acTocoByBaTH
3aKOHOMONOXeHHS, 110 iloTb y AaHilt iepxaBi. PekomeH/yeMo 3BepHYTICA A0 HALLIOTO AUCTPUG'I0TOPa Ha AaHili TepuTopil.
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

He[l0TpUMaHHA peKoMeHpaiii JaHOi HCTPYKLi MOKe CTPUYMHUTY, HAN., MOXEXKY, ONKW, YDAKEHH eNeKTPUIHIM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBaTH iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi wkoaw. [onatkosy iHdopmauito ujono
npoziyKTiB ToproBoi Mapki Kanlux mosHa oTpumary Ha Be6-cTopinLi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHHA AaHol HCTPYKL. Komnakia Kanlux SA 3anuwae 3a coboro
NpaBo BHOCHTY 3MiHK B IHCTPYKLIit - NOTOYHA Bepcist ANA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais. Judesio jutiklis su integruotu korpusu baterijoms.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Prie$ pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas.
Montavimo schem: ékiliustracijas. Gerai iSvalyti pavirsiy pries montavima. Gaminj reikia klijuoti ant iSvalyto ir nuriebinto
pavirsiaus. I3pakuokite ir istiestkite LED juostele, prijunkite judesio jutikj prie maitinimo Saltinio ir LED juostelés. Raskite
tinkamq vieta jutiklio montavimui. Prie$ montuojant nuo LED juostos bei judesio jutikliopasalinkite plévele smaugiancia
Klijus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Labai paprasta jutiklio instaliacija su velcro juostele (paprastas demontavimas norint
iSkeisti baterija). |renginys turi slankyjj jungiklj: (1) pozicija MAN leidzia jjungti/isjungti apsveitima mygtuku ON/OFF, (2)
pozicija AUTO jjungia ap3vietima, kai jutiklis aptinka judesj. Néra galimybes reguliuoti apsvietimo laiko. Ap3vietimo laikas yra
pastovus ir trunka ~15s. Jutiklis jjungia apSvietima kai aptinka judesj 4m spindulyje. Jutiklis neiSjungia apvietimo jei jo
veikimo zonoje yra judantys objektai. Veikimo laikas parilginamas sekanciu ciklu kiekvieng karta, kai aptinkamas judesys.
Jutiklis aptinka j ap3vietima nepri i NUO 3viesos i aplinkoje. Galimybé pasirinkti du darbo
rezimus: AUTO (su jutikliu) ir MAN (jjungimas rankiniu bidu mygtuku on/off).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankms
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, wbracucslvpan Gaminys su i Sviesos Saltiniu LED

tipo. Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima réti j LED diodo/diody

P10: Aizsardziba no tidens Sakstiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.

P12: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido baro3ana ar loti zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska,
ka paradisies spriequmi kas ir augstaki neka drosie.

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P14 Izsuadajums athilst ElmpasSawenlbasdlrekuvu prasibam (ES).

fericém.

VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apumen

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi

var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /

neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas

punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja.

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa

tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro

juridiski noteikumi, kas i speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADLJU|

Sls ms(mk(uas noradijumu nelevemsana var noves( Ildl piem. ugunsgvvka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
un citiem vai Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks. Patarei korpusega integreeritud liikumisandur.

MONTEERIM

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab

sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised

enevaathkkuse vahendid. Enne eslmesﬁ kasutam\si tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektriist dhendust.
skeem: vaata i i. Enne ist puhastage hoolikalt pind. Toode tuleb kleepida kuivale ja rasvatustatud

pinnale.

Pakkige ja kerige lahti LED riba, iihendage liikumisandur toiteallikaga ja LED ribaga. Leidke anduri paigaldamiseks sobiv koht. Enne

paigaldamist korvaldage LED ribalt ja liikumisandurilt iimi kaitsev kile.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Anduri véga lihtne paigaldamine takjakinnise abil (patareide vahetamise vajadusel

demonteerimise lihtsus). Toode on varustatud liugliilitiga: (1) asend MAN voimaldab valgustuse nupu ON/OFF abil sisse/valja

lilitada, (2) asend AUTO, valqustus siittib anduri poolt liikumise ise korral. ise aja ise voimalus

puudub. Helendamise aeg on piisiv ja kestab ~15s. Liikumisandur liilitab valgustuse sisse peale umbes 4m ulatuses liikumise

tuvastamist. Juhul kui anduri toimealas leiduvad liikuvad objektid siis see valgustust vdlja ei liilita. Peale igat likumise

tuvastust pikeneb toimeaeg jargneva tsiikli vorra. Andur tuvastab liikumise/lilitab sisse valgustuse keskkonna valguse

intensiivsusest soltumatult. Kahe tooreziimi valimise vimalus: AUTO (anduriga) ja MAN (on/off nupu abil kasitsi liilitamine).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades,

kus valitsevad mitte soodsad umhrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade

D tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vig; ise juhul, seade ei sobi parandamisele.

TAHELEPANU! Mitte vaadata p\ka\t LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge

kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba 6hu juurdepaasu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating’i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: Varvitooni temperatuur

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Seade on j aasust kaitstud. Kaitse veepri eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudub.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud véiga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides

tekimast ohtlike lihiste riski.

P12: Mérgistatud siimbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valqustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objektidest, mida valgustab.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele

P14:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P15: See margistus néitab vajadust eraldi koguda & elektri- ja Tooteid sel viisil

margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaatme(ega Selllsed tooted vowad olla

kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist ! / /

kowaldam\s( Tooted sel vii margls!a(ud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
i. Teavet Gtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste

seadme(eedaslmuujad Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem,

kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu

piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil

iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasi soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiiiisilisi

3viesos pluosta. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti laisva itekeji
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nammahgaha

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm. Néra apsaugos.

P11: Il klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi
itampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vi
P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA

Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P15: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudeévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjuy/priémeéjy
perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

iamy viety ir objekty.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. Kustibas sensors integréts ar bateriju korpusu.
IONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot |zs|eglam spriequmam. Jabat ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietosanas
ji as, vai ir piemérots meha inajums un elektriska pieslégsana. Montazas shéma: skaties ilustracijas.

Rupigi notiriet virsmu pirms montazas. |zstradajums jauzlimé uz attiritas un attaukotas virsmas. Izpakojiet un atritiniet LED
lenti, pievienojiet kustibas sensoru barosanas avotam un LED lentei. lzvélieties atbilstosu vietu sensora uzstadisanai. Pirms
montazas nonemiet [imes aizsargplévi no LED lentes un kustibas sensora.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

jums jalieto telpu ieksa. Loti vienkarsa sensora uzstadisana ar liplentém (vienkarsa demontaza, lai nomainitu

bateriju). \zstrada]nms|rapnkctsavsl|dsled (1) pozicija MAN Jauj ieslégt/izslégt apgaismojumu ar ON/OFF pogu (2) pozicija
AUTO apgaismojums ieslédzas, kad sensors uztver kustibu. Nav iespéjas regulét spidesanas laiku. Spidesanas laiks ir pastavigs
un |r ~15s. Kustibas sensors ieslédz apgaismojumu péc kustibas uztversanas apm. 4m radiusa. Sensors neizsledz

Pﬂ Il Knacc. B saHHOM M3enuy 3auura ot 14eCKIM TOKOM
(SELV) 6e3 pucka

P12:G (€70 MCTOYHUKOM CBeTa) M 6 a
P13: M3penue Bbinonkser Tpeﬁosaum [NupekTusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P14
3AI.I.WITA OKPY)KAIOI.I.[EVI CPEQbI
3a6oTbrech 0 YuC pege. 016p0CoB.
P15: [laHHoe o0603HaueHue yKasbiBaeT Ha Y cbopa i "
TEKTROHIECOHK npu6opoB Aomakero 06UXOna. Pasvevedble Takim OBPA3OM USAENMA HEMb3A BHKALBATH C

wrpad. I u W 1A 3710P0BbA
Tiofiedt, Oy TPebyloT crieuanbHoii Gopmbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHUA / PeMKIMHTa / 06e3BpexyBaHNA. [laHHble u3nenna
aepyet cbopan TeMy NyHKTOB
cGopa/npuema  PaCTPOCTPAHAIOT NIOKaNbHble BAGCTM WM NPOAABUBI AanHoro Tuna. Vi

eam B UM , U Tor0

e BUa. Bellue nepeuncienHbie npagina KacaloTca Tepputopun Esponelickoro Colo3a. B ryuae Apyrii rocyapcrs, cneyer
NpUAEPKUBATLCA NPaB, JeVICTBYHOLLIMX B IAKHOM FOCYAPCTBE. PeKOMeHAYeM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HaLLero U3Aenna Ha
[aHHO/A TeppuTOpYM.

NPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HKOﬁHK)‘]QMMe ﬂaMMOﬁ VHCTPYKLMU MOXET NPUBECTH, HaNPUMED, K NoXapam, 0Xoram, NOpaxeHnem NeKTpUYecKUm Tokom, a
TaKkxe K Apyrum " yBbiTkam. Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux
J0CTyNHa Ha caiire: www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNeACTBIA, BbI3BaHHbIE B (BA3N C Ne(OﬁﬂK)ﬂEHVIEM I'Ip?IIlFIM(ﬂHVIﬁ ﬂﬂHHOﬁ MHCTPYKUMM.
Komnanua Kanlux SA ocragnseT 3a coboii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHIA B UHCTPYKLIMIO - TeKyLL{aA BEPCUA JU1A CKauMBaHUA Ha CaiiTe
www.kanlux.com

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Butpi6 A T0uK0BOr0 B0 ZieKopaTMBHOrO OCBITNIEHHA. [laTum pyxy BOYA0BaHYiA B KopryC 6atapei.
MOHTAX

TexHiuHi pesy

HCTPYKUiEi.

ja ta darbibas radiusa almdas kIJS(DSI objekti. Darbibas laiks tiek pagarinats uz nakamo ciklu péc katras
kustibas uztver3anas. Sensors il jumu neatkarigi no gaismas intensitates vide. lespéja izvéléties
divus darbibas rezimus: AUTO (ar sensoru) un MAN (manuala ieslégsana ar on/off pogu).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas
avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek|us. Janodrosina briva pieeja gaisam.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

lominala jauda.

lominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
azojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Krasu temperatira.

etot tikai telpu ieksa.

P9: Puteklu izturigs izstradajums.

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendus-
est. Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com

MAN/AUTO

S)

IGB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
JES/ Noestd en el set /IT/ Non incluso nel kit /DI/ Ikke inkluderet i
seettet /NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /F1/ Ei kuulu
settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucsti sady /SK/ Nie je siicastou balenia /HU/ A készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev undpyet 1o
nakéto /MK/ Komnnetor He ondaka /SI/ Ni v setu /RS/HR/
Komplet ne sadrzi /BG/ He e Bkniouen B komnnekta /RU/BY/ Her
komnnexte /UA/ Hemae B komnnexTi /LT/ Nera rinkinyje /LV// Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

optional

[1057] max4m [155]



